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Tesisini membahas mengenai pembuatan akta notaris yang para penghadapnya merupakan orang asing dan
tidak mengerti bahasa dalam akta. Permasalahan dalam kasus tersebut timbul karena notaris yang membuat
akta tidak mempunyai kemampuan berbahasa asing atau bahasa yang dimengerti oleh para penghadap.
Meskipun peraturan perundang-undangan memberi opsi apabila notaris tidak dapat menerjemahkan sendiri
maka dapat meminta bantuan pada penerjemah tersumpah untuk menerjemahkannya akan tetapi notaris
tersebut tidak menggunakan opsi tersebut. Sehingga pada akhirnya para penghadap menandatangani akta
tersebut tanpa adanya penjelasan atau penerjemahan mengenai isi akta tersebut dari notaris.

Hasil dari penelitian ini adalah bahwa akta notaris tersebut tidak sah dan kehilangan otentisitasnya karena
aktanya batal demi hukum. Akibat hukum dari akta yang batal demi hukum tersebut adalah tindakan hukum
yang disebut dalam akta tersebut dianggap tidak pernah terjadi. Terhadap akta yang batal demi hukum
tersebut, notaris harus bertanggung jawab kepada para penghadap yang telah dirugikannya dan dapat
dikenakan sanksi perdata sebagaimana terdapat dalam Pasal 84 Undang-Undang Nomor 30 Tahun 2004
tentang Jabatan Notaris.

<hr><i>This Thesis discusses about making of notary's deed which the appearers are foreigner and do not
understand about language of the mentioned deed. The problem of this case occurs because notary who
made the deed does not have ability to speak with foreign language or language which is understood by the
appearers. Although the prevailing regulation give option in the event of the notary can not translate the
deed itself then notary may request assistance from the sworn translator to translate the mentioned deed
however the notary did not use that option. Therefore in the end, the apperers signing the mentioned deed
without obtain any explanation or trandations according contents of the deed from the notary.

The result of thisthesis namely the mentioned notary's deed is not lawfully and loss its authenticity because
the deed was void by law. The legal consequence from the deed which void by law isall of legal actions
which have been stipulated on the mentioned deed are deemed never happens. Toward the mentioned deed
which void by law, notary must take responsibility to the appearers who have been detrimental by him/her
and might be imposed civil sanction as mentioned in Article 84 Law Number 30 Y ear 2004 Concerning
Notary.</i>
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